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Thank you for purchasing a Hitachi Cordless
Stick Vacuum Cleaner.

This vacuum cleaner is intended for use in
domestic households only and not designed
for commercial use.

To ensure proper use, read this manual
carefully before using the vacuum cleaner.
For future reference, keep this manual in an
easily accessible place.
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Please read this guide first!

Dear Customer,

Thank you for choosing our Hitachi product. We hope you will achieve the optimal
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art
technology.

Please make sure you read and understand this guide and supplementary documentation
fully before use and keep it as a reference. Please include this guide with the unit if you
hand it over to someone else. Observe all warnings and information herein and follow the
instructions.

Symbols and their meanings
These symbols are used throughout this guide:

-
This indicates warnings that, if ignored, could cause imminent
A DANGER danger of serious injury or death.

This indicates warnings that, if ignored, could result in serious
injury or death.

/N\ WARNING

This indicates warnings that, if ignored, could result in minor
L A CAUTION injury or property damage.

Warning symbols used in this manual

Important information and recommendations
regarding the use of the appliance.

This indicates warnings or cautionary notes.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

This indicates instructions that must be followed.

Protection class against electric shock.

0@k

L~ RECYCLED &
@' RECYCLABLE

PAPER
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S afety_p recaut i ON'S [ Please folowthese safey precautions. |

This section describes safety precautions that must be followed in order to prevent injury
to the user or other people, or damage to property. Please thoroughly read and follow the
precautions in this manual.
B The severity of injury or damage that might occur if these precautions are ignored
or the vacuum cleaner is used improperly is classified and explained below. Hitachi
is not responsible for any injury or damage that occurs as a result of ignoring these
precautions.
B The device complies with international safety standards.

( \

/\ DANGER

® @® Do not repair or modify any part of the vacuum cleaner. Do not disassemble

€

e

any part of the vacuum cleaner unless instructed to in this manual.

Failure to heed this warning might cause leaking of the battery, the generation of heat,
fire, or injury.

For repairs, please contact a Hitachi authorized service agent.

Keep the vacuum cleaner and AC adapter away from water and other liquids.
Failure to heed this warning might lead to rupturing of the battery, fire, malfunction, or
electric shock.

® Do not connect the terminals of the vacuum cleaner and AC adapter with
metal objects such as a wire and pin.

Do not carry or store with metal necklaces, hairpins, etc.

Failure to heed this warning might cause the vacuum cleaner to malfunction or cause
the battery to short-circuit, resulting in leaking, the generation of heat, rupturing, or fire.
Do not throw into fires or apply heat.

Do not charge, use, or leave near sources of heat such as fire or a stove,
under direct sunlight or in cars exposed to the sun, etc.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat, rupture,
smoke, fire, deform, or malfunction.

/I\ WARNING

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:
- Staff kitchen areas in shops,

offices and ot_her working environments; cable by not squeezing, bending,
- Farm houses; or rubbing it on sharp edges
- By clients in hotels, motels and )

other residential type environments; o Avoid using extension cables or

Check if the mains voltage on the
rating label corresponds to your
local mains supply.

Prevent damage to the power

- Bed and Breakfast type environments multipoint connectors. Plug the
- It is not fit for industrial use. appliance directly in a wall socket if
possible.

Keep packaging materials away

commercial purposes. from the reach of children.

This appliance is designed for
vacuuming dirt and dust particles.
Do not attempt to use it on large
objects which could block and
damage the appliance.

This appliance is not designed for
cleaning people or animals.

Do not dismantle the appliance
under any circumstances. No
warranty claims are accepted for
damage resulting from improper
handling.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all
parts of the body away from

openings and moving parts.

Failure to do so could result in electric
shock or personal injury.

Warranty will be voided if the
appliance is used for industrial or

Only use original Hitachi
accessories when replacing parts.
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/\ WARNING

€ J

(0utlet, plug, cord, and AC adapter

® Use an 100-240V outlet.
0 Do not use an extension cord, and do not plug the AC adapter in the same outlet
as other appliances.
Periodically clean the plug of any dust and debris by using a dry cloth.
Insert the plug of the AC adapter all the way into the outlet.
Do not damage the cord.
® (Do not damage or modify the cord. Do not forcefully bend, bundle, pull, or twist
it, and do not put it under heavy objects or pinch it between objects.)
Do not use the vacuum cleaner if the cord or the AC adapter’s plug or
connector is damaged, and do not plug the AC adapter into a loose outlet.
The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the appliance
should be scrapped.
Make sure the cord does not get caught in the rotary brush of the power
head.
Do not handle the plug (insert the plug into an outlet or remove the plug
from an outlet) with wet hands.
Do not touch the terminals on the AC adapter or vacuum cleaner.
To charge the vacuum cleaner, use the AC adapter that was provided with
the vacuum cleaner. Do not attempt to charge the vacuum cleaner by
using other AC adapters.
Do not use the AC adapter that was provided with the vacuum cleaner
to charge any other type of battery, even if the battery in question is a
rechargeable battery.
Failure to heed this warning might cause fire or electric shock.

J

If the vacuum cleaner malfunctions or you have noticed any of the
following problems, stop using the vacuum cleaner immediately.

@® The vacuum cleaner does not turn on when you press a control buttons, even
0 though the battery is fully charged.

The power turns on and off when you move the AC adapter cord or connector.
The vacuum cleaner occasionally stops in the middle of operation.

The vacuum cleaner makes strange sounds in the middle of operation.

The vacuum cleaner or AC adapter is deformed or abnormally hot.

The power cord is damaged or abnormally hot.

It smells like something is burning.

You have noticed some other problems or malfunction.

Continuing to use the vacuum cleaner under these conditions could result in
smoke, fire, or electric shock.

Turn off the vacuum cleaner immediately and unplug the AC adapter from
the outlet. Then, contact a Hitachi authorized service agent to request an

inspection and repair.
| J

[Power head (inlet)

@® Do not touch the rotary brush.
Failure to heed this warning might cause injury. Be careful especially around
children,

@ Do not place the power head on parts of your body (on top of your feet,
etc.) when pulling the power head.
Failure to heed this warning might cause injury.

J
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/\ WARNING

€

(Others

@ Do not use the vacuum cleaner near inflammable or combustible items or
® materials (kerosene, gasoline, paint thinner, benzine, toner, iron powder,
detergents, large amounts of flour, aerosol sprays, flammable gas,
cigarette butts, etc.), or to clean up such items or materials.

Do not use the vacuum cleaner to clean up things with sharp points
(thumbtacks, needles, toothpicks, hairpins, etc.).

Do not use the vacuum cleaner to clean up suds or foam from carpet
cleaners or other types of detergents.

Do not use the vacuum cleaner outdoors.

Do not wash any part of the vacuum cleaner with water unless that part is
listed as a part that can be washed. Do not use the vacuum cleaner in the
shower or bathtub.

Do not charge or store the vacuum cleaner in a location prone to high
humidity.

Failure to heed this warning might cause eruption, fire, electric shock, or injury.
Do not lean the vacuum cleaner against a wall or other surface.

Make sure that the power head is attached when using the vacuum
cleaner stand.

The vacuum cleaner might fall over, becoming damaged or causing injury or
damage to the floor.

/\ cAuUTION

€

(Outlet, AC adapter, cord

@ Hold onto the AC adapter when you unplug it. Do not pull on the cord.
Pulling on the cord might damage the cord and cause short-circuiting, resulting
in electric shock or fire.

® Do not wrap the cord around the charging station.

Damaging the cord might cause electrical shock or fire.

@ If you will not be using the vacuum cleaner for a long time, unplug the AC
adapter.

Failure to heed this warning might lead to deterioration of the insulation, causing
electric shock, short-circuiting, or fire.

.

(Exhaust port

® Do not block the exhaust port.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner.

@ Do not expose your body to the air released from the exhaust port for
long periods of time.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

® Do not use the appliance without filters, it may get damaged.
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(Power head (inlet)

@ Do not let the vacuum cleaner run for an extended period of time with the
inlet blocked.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the vacuum cleaner and power head.

@ Before performing maintenance on the vacuum cleaner, remove the
power head from the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause injury.

® Do not attach any of the parts of this vacuum cleaner to objects other
than this vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation of the power head.

® Do not move the power head left and right while they are facing forward.
Doing so might damage floors or fabrics,

® Do not use any of these attachments if any foreign objects (including
sand or small pebbles) are stuck to the attachment.
Failure to heed this warning might result in damage to floors or cloth surfaces.

® Do not use the vacuum cleaner under or in between blankets.
Failure to heed this warning might cause overheating, leading to fire or the
deformation.

p
Others
® @® When carrying the vacuum cleaner, do not hold the dust case.

The vacuum cleaner might fall and cause injury or damage the floor.

@® Keep away from fire.

Failure to heed this warning might cause short-circuiting due to vacuum cleaner
deformation, resulting in fire.
If the vacuum cleaner is used near a flame, exhaust from the vacuum cleaner
might cause the flame to grow into a conflagration.

@ Turn off the vacuum cleaner before performing maintenance.
Failure to heed this warning might cause injury.

® Do not put the charging station where dew condensation occurs or in a
humid place.
This might discolor the wall.

@® Do not drop the vacuum cleaner, power head, AC adapter, charging
station, or any of the attachment accessories from high places.
Failure to heed this warning might cause injury or damage to the floor or dropped
part.

@ Do not look directly into the LED lights.
Doing so might hurt your eyes.
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Others

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Only allow children at least 8 years old to use the AC adapter. Give
sufficient instruction so that the child is able to use the AC adapter in a
safe way and explain to the child that it is not a toy to be played with.
Instruct the child not to recharge non-rechargeable batteries because of
the danger of eruption.

Examine the AC adapter regularly for damage, especially the Cord, plug
and enclosure. If the AC adapter is damaged, it must not be used.
Cleaning and user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Never operate the appliance without the filter.

Clean the filter when necessary.

[ Battery (lithium-ion battery) ]

\

/\ DANGER

e

-

®.

@® Do not touch the terminals or connect them by using metal items such as

® Do not transport or store the battery in the same container as metal

Do not connect the battery to anything other than this vacuum cleaner.
Do not disassemble, modify, or solder the battery. Do not charge the
battery when it is not connected to the vacuum cleaner.

Replacement of the battery is to be performed by a trained service
technician.

Do not remove the battery except when disposing of this vacuum cleaner.
Please consult with a Hitachi authorized service agent.

wires and pins.

objects such as necklaces, hairpins, coins, or keys.

Do not subject the battery to strong physical shock. For example, do
not put nails into the battery, hit the battery with a hammer, step on the
battery, or throw the battery.

Keep away from fire.

Do not leave the battery near sources of heat such as a fire or stove,
under direct sunlight, or in a car in the sun.

Do not use any battery other than the one specified for this vacuum
cleaner.

Do not put the battery in a microwave or an oven.

Do not submerge the battery in water or other types of liquid, or expose it
to water or other types of liquid.

Failure to heed this warning might cause the battery to leak, generate heat,
rupture, smoke, fire, electric shock, or injury.

ENGLISH 8



[ Battery (lithium-ion battery) ]

/I\ DANGER

p
o @ If the liquid inside the battery gets in your eyes, please do not rub them
but thoroughly wash them with clean water immediately, and then consult
a doctor immediately.
Failure to do so might cause damage to your eyes.
@® Do not short circuit the supply terminals.

/I\ WARNING

,
\.

@ Do not use the battery if it is leaking or has an abnormal odor,
® discoloration, deformation, or damage due to being dropped or you
notice something unusual.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire. If liquid from the battery leaks onto the floor, it might damage
the floor.
Keep the battery away from infants and children.
Failure to heed this warning might cause electric shock or injury.
If the battery is leaking, do not touch it with bare hands.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Do not use batteries of different types or old and new batteries together.

If liquid from the battery gets on your clothes, immediately wash them in
o clean water. If the liquid gets on your skin, consult a doctor.
Failure to heed this warning might cause skin irritation.
Unplug the adaptor and remove the battery pack before any cleaning or
maintenance procedure.
Batteries shall be removed from the appliance before discarding the
appliance.
Disconnect the appliance from power supply before removing the battery.
Please discard used batteries in accordance with local laws and
regulations.
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/\ cauTioN

When charging the battery, make sure the ambient temperature is

between 5°C and 35°C.

Charging the battery in temperatures outside of this range might prevent the

battery from being fully charged. As a result, the battery might take a long time

to charge, or you might only be able to use the vacuum cleaner for a short time,

Failure to heed this warning might cause the battery to deteriorate.

@ If the battery is still charging longer than the specified charging time,
unplug the AC adapter.

® Do not touch the battery for a long period of time while charging or
operating the vacuum cleaner.
Failure to heed this warning might cause minor burns.

@ Store the vacuum cleaner in a location with low humidity or little dust and
debris.
Failure to heed this warning might cause the generation of heat or smoke,
rupturing, or fire.

@ Please install/remove batteries as per the instructions specified in the
user guide.

® Remove the depleted batteries from the appliance and dispose of these
batteries in a safe way.

@ If you do not intend to use the appliance for a long while, the batteries

shall be removed.

Usage notes

To prevent malfunction and other problems, please follow these instructions.
Please thoroughly read these instructions, and to use the vacuum cleaner in
accordance with these instructions.

e

@® Do not allow the vacuum cleaner,
the power head, AC adapter, or
attachment accessories to have
strong physical shock.

Failure to heed this warning might cause
the deformation or damage.

® Do not use the vacuum cleaner to
clean up the following objects.
Failure to heed this warning might cause
strange odors or malfunction.

e Water or other liquids, wet objects, or
desiccants.

e Large amounts of sand or powder, long
string or thread, or glass.

® Do not ride on the vacuum cleaner,
the power head, or attachment
accessories.
Doing so might cause malfunctions.

@® Thoroughly air dry parts washed with
water.
Failure to heed this warning might cause
strange odors or malfunction.
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1 Important safety and environmental instructions

Cleaning and care

Warning

B Never use gasoline, solvent, abrasive
cleaning agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

Storage

m If you do not intend to use the appliance
for a long time, store it carefully.

B Unplug the appliance.

B Keep the appliance out of the reach of
children.

Handling and transportation

B During handling and transportation,
carry the appliance in its original
packaging.

The packaging of the appliance protects
it against physical damages.

B Do not place heavy loads on the
appliance or on the packaging.

The appliance may get damaged.

B Dropping the appliance may render it
nonoperational or cause permanent
damage.

What to do for energy saving

e When using your appliance, adjust the
speed settings according to the surface,
in order to save energy.

e Normally, lower speeds are used when
cleaning hard surfaces, curtains and
sofas, while high speeds are used in for
cleaning carpets.

Waste batteries

Ensure that the waste batteries are
E disposed of in accordance with
local laws and regulations.

The symbol on the battery and packaging
indicates that the battery delivered with
the product should not be considered

as household waste. This symbol may

be used in combination with a chemical
symbol in some regions. If the batteries
contain more than 0.0005 % mercury

and more than 0.004 % of lead, the Hg
chemical is added for mercury and the Pb
chemical symbol is added for lead under
the symbol. By ensuring that the batteries
are disposed correctly, you shall contribute
to the prevention of potential damage to
the environment and human health due to
improper disposal of the batteries.

Actions to be taken for energy

saving

e To avoid redundant energy consumption
while using the device, set the speed
levels according to the floor you are
vacuuming.

e Under normal conditions, low speeds are
used to clean the hard floors, curtains and
sofas, and high speeds are used to clean
the carpets.
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2 Overview
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2 Overview

2.1 Controls and components

LED screen

Speed level adjustment button
Battery pack release button
On/off button

Handle

Dust container

Dust container lid release button
Tube release button

9. Tube

10. Electrical turbo brush release button
11. Electrical turbo brush

12. Charging adaptor

13. Appliance release button

14. Charging dock

15. Combination tool

16. Crevice

17. Motorized pet brush

18. Screw (4 pcs)

19. Dowel (4 pcs)

ONOOR~ WD~

2.2 Technical data

PV-X100N
Nominal input power 350 W
Input 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Output 32V=045A
Charging time 4-6 hours
Runtime at max. power 10 mins
Runtime at mid power 20 mins
Runtime at min. power 45 mins

The rights to make technical and design changes are reserved.

The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending
on the use and ambient conditions.
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2 Overview

Parameter of External Power Supply

PV-X100N
Manufacturer: Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd
Model ID: HCX1501-3200450E : EU plug
HCX1501-3200450B : UK plug
Input Voltage: 100-240V~
Input Frequency: 50-60Hz
Input Current: 0.5A
Output Voltage 32.0V
Output Current 0.45A
Output Power: 14.4W
Average active efficiency: 85.5%
Efficiency at low load (10%): 88.33%
No-load power consumption 0.041W
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3 Installation

3.1 Intended use

This appliance is intended for household use and it is not suitable for industrial use.

3.2 Installation of the charging dock

__________ ™
e A N\
112cm
. p4 J J
Position the charging dock 1- Fix four dowels on the Plug the charging adaptor
at a height of minimum 112 wall to the socket.
cm from the ground. 2- Place four screws into
their locations on the
charging dock and mount
on the dowels on the wall.
3.3 Installation of the body and the brush
s N N N ™
W)=y é
\i g -
S £/
;’é
N /U J

Push the tube in the
direction of arrow towards
the body by pushing

on the tube release button.

Press the electric turbo
brush release button on
the electric turbo brush and
push it in the direction of
arrow towards the tube.

Attach crevice attachment
and combination tool to the
charging dock.
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4 Operation

4.1 Charging the appliance

~

J

Place the appliance on the
charging dock.

After placing dust container
on the charging dock, push
the appliance towards the
charging dock.

Plug the charging adaptor to
the socket.

When you place appliance to
the charging dock, it starts to
charge and the battery charge
percentage shall be displayed
on the screen. Percentage (%)
are increased as the appliance
is charged.

o

It takes up to 4 to 6 hours to charge the appliance completely. The appliance
shall not be operated while charging.

(]

If the appliance is placed on the charging dock while it is being operated, it
shall be stopped automatically.

4.2 Operation

-

.

S

/ﬁlgg’ﬂ)

Aoy

)
EJZ’QW(K..e‘;”J
[ 7 1?\0\

J
Y

1- Push the appliance release
button on the charging dock
downward and pull the
appliance towards yourself at
the same time.

2- Remove the appliance from
the charging dock.

ENGLISH 16

Press the on/off button to
operate the appliance. The
appliance starts operating with
the minimum power when the
on/off button is pressed.

To adjust the speed level, push
the button. On the screen,
which suction mode is being
used will be shown as min,
mid and high. By pressing the
button, the speed level can be
adjusted.



4 Operation

of the battery. The appliance may be kept continuously as charging on the

G] The appliance may be placed for charging before the complete discharging
charging dock until the next operation.

e ™
Pay attention to the battery level percentage
during operation. Battery level percentage
should be tracked during usage when it is empty,
the appliance stops operating automatically.

N J

e ™

This appliance is suitable for use on carpets and hard
floors.

°
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4 Operation

4.3 LED screen indicators

( R Remain battery level
status with iconic show
0 UGU DGU Remain battery level
S0an T status with percentage
00000
7 If the prefilter did not put into the device, this icon
\Y/ will warn the user and the product will not turn on.
Bhﬂ If the product was blocked with strange material and
the suction power is decreased significantly, this
LOW MEDIUM HIGH icon will warn the user to clean the product and find

out the root cause.

Those icons will show the suction
mode which is being used.

4.4 Accessories

p
.

Crevice: Suitable for Combination tool: Motorized pet brush:
vacuuming the rear of the Suitable for vacuuming Suitable for vacuuming
furnitures, hard to reach curtains, sofas, waxed floorings, stair steps, car
areas and narrow areas. furniture and delicate and interiors, sofas and seat,

fragile objects. etc. Itis also used for
vacuuming pet hair on
such surfaces.
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5 Cleaning and maintenance

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

CAUTION: Do not use benzene, solvents, abrasive cleaners, metal objects or
hard brushes to clean the appliance.

usage. It shall be replaced with a new one to prevent loss of performance.

j CAUTION: Deformation may occur on the filters within time as a result of
Contact with the customer services to buy a new one.

5.1 Cleaning the Dust container and Filters

WARNING: When wash the filters, do not use a brush it will cause damage to

(We recommend you to dry for 24 hours.)

the filters.
After wash, let the filters dry up in the shade before use.
m We recommend you to clean the dust container after each operation.

Wipe the surface of the In order to operate Pull the emptying dust

body with a wet cloth. the product at high container trigger to the last
performance for a long point. Dust container lid will
time, it may be necessary be opened. Empty all the
to clean the filter by dust it contains.

rotating the mechanism
under the dust container. It
will help to clean the filter
easily.
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5 Cleaning and maintenance

CAUTION: Should be caught at the dust box to prevent the dust box falling.
Risk of broken and damage.

For a detailed cleaning Seperate pre-filter and To take out the plastic filter,
of filters, remove the dust plastic filter from each first rotate the plastic filter
container by pushing other. counter clockwise (1), then
the button to the left side. pull out the filter (2).

e ™
N J
Remove the dust on the To insert the plastic filter, Attach pre-filter to the
pre-filter and the plastic firstly place the plastic filter ~ plastic filter back.

filter by tapping it on a hard (1), then rotate it clockwise

surface such as a waste to lock it (2).

bin or by using a brush.
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5 Cleaning and maintenance

While placing the pre-filter, Fix the connector of

make sure that arrows on dustbin to the holes on the

the pre-filter and the body body, then fix the dustbin

are aligned. until you hear the click
sound.

5.2 Cleaning of the brush

A WARNING: Do not wash the turbo brush and the main roller.

Push the roller release Remove the dust on it by Fix the roller back to its
button to the left side. tapping it lightly to a hard place by pushing.
surface or remove the dust
with a brush. If any hair,
etc. is tangled, remove it by
cutting it off.
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5 Cleaning and maintenance

5.3 Storage

e If you do not plan to use the appliance for a long while, store carefully.

e Unplug the appliance.

e Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

e If you shall not be using the battery for a long period of time, please keep it in a cool
and dry place at half charged condition. Do not charge or discharge completely.

e Store the battery on a non-conducting material, and do not allow the battery to contact
metal directly. This shall damage the battery.

5.4 Transport and shipping

e During transport and shipping, carry the appliance with its original packaging. The
packaging of the appliance will protect the appliance against physical damage.

e Do not put heavy objects on the appliance or its packaging. Otherwise the appliance
may be damaged.

e [f the appliance is dropped, the appliance may not operate or permanent damage may
occur.

5.5 Information

Remove the Battery Attach the Battery

2\ N\
Press the Attach the
button. battery to the

receptacle.

Remove the Press the
battery in battery down
the direction tightly till the
of the arrow click sound is
mark. heard.

J J
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Sales & Service / fhazauazguduinig
Arcelik Hitachi Home Appliances Sales (Thailand), Ltd. 333, 333/1-8 Moo 13 Bangna-Trad Road (km 7)
Bangkaew, Bangplee, Samutprakarn 10540
Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
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FIUALUAT SULNALIINE %‘W%ﬂagmﬂﬂmi 10540
TNnTéwel - 02-335-5455 In3anT ; 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130
MNauuwiheUinTundyadiiia 8,190 Um (PV-X100N)
Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/
(English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com
LINE : @AH_THCARE
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_ ~ _ _ HITACHI
UQsSavnN:zL0auUN1ISSUUSIAU (outdvauussn / Return to Hitachi)

Hitachi Warranty Registration Card

Aifiu HIJOHVTMO inSovrindhau 1sovqauju 1ngovouln
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovdnun ngovduth 1ngovwononne 1naululasiow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
gu PV-X100N . HUNEIAUASOY SUAUAQMSSUUSEAU
Model Serial No. Expiry Date
SouIs B _ Chuavi
Owner's Name Tel. Address
QSON/BOE ___.....ooorrierrensseeeeeeesssesnee e OUU e LoV o 1U -
Soi Road Subdistrict
10 TLs 0o S Lo e T TR SRAIUSUOUE.......oooo
District Province Postcode
oonNUSUN, AW, 51U SOHIO e
Purchased from (nstuUs:=AUOsUs:518U) Province
ﬁﬁwm“ﬁmna\)iguaqu}? USUn 01$1san 83 Tou uowwanauoud wad (Us:indlng) $1ia Qsmjgsagﬁamﬂumﬁc}lou uazdvaoud
taHUENUBUAINEToY rhnnsifiu sousou T Usuusy nazidaiwedoyadouynna AuusEn wowaus:leutivovriu
govTwiduudast [ weldTumssaifiugnudioya Uniausdoyanisaana d1oans Please complete the necessary
UsluBU 1a:usnISKavNISYIEl information and return to company.
AVTO. oo WiRAUEUEOU SUR.......... VA VA

o L HITACHI
UASSUUS=AUAURAA @oudanaifuls / For Customen)

Hitachi Warranty Card

diéiu HIJOHVIO nSovridisu . 1ndovqauju 1govoun
Refrigerator Rice Cooker Shower Heater Vacuum Cleaner Tumble Dryer
1ngovsnun ngovduth 1ASoVWoNONA cnaululastow qugudv
Washing Machine Water Pump Air Purifier Microwave Oven Chest Freezer
gu PV-X100N . HUNEIAUASOY dudugomssussau
Model Serial No. Expiry Date
BOUTBO.....oooeoeesesoeeeee TnsAwri_____. GWaUR
Owner's Name Tel. Address
QSONBOE .......oooooriiiieeeerrrsrernsessssessss s AUU e WwoV/CUa
Soi Road Subdistrict
a1 g T OO £22% 3oL e BN SRATUSUOUE. ...
District Province Postcode

Fo91nUSIN,Fv,$U
Purchased from (nsaunUs:=uasIUS:51$U)

USUN o1S1san 3a13 lou uowwanauousd
1wad (Us:inflna) $1ia

333,333/1-8 KA 13 0.UVUN-ASIA N.U. 7
.UV ©.UVWE 9.aunsUsinNs 10540

Usaasovdouvoulunissuls:AudUKaVINS
ua=Govuaavunssuus:nutnnasuidosanidusnis
dounudoyadunn USNISKavNISYNE tazudvgou
Ins : 02-335-5455 Line : @ah_thcare
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v. gunsaichvaAindoans:on wu 8um\>q‘|éu Us=qn:
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WARRANTY REGULATION
All products are under 1 year warranty after purchase date, except some special parts as
mentioned below:
- Motor of Washing Machine and Tumble Dryer
- Compressor of 1 door Refrigerator & Chest Freezer

0 years from purchase date
5 years from purchase date

- Refrigerator’s Compressor for 2 doors or above = 10 years from purchase date
- Shower Heater's Heater-Tank = 5 years from purchase date
- Water Pump's Motor and Stainless-Steel Tank = 5 years from purchase date

- Rice Cooker’s Heating Plate 5 years from purchase date
- Refrigerator’s Water Dispenser Bottom 2 years from purchase date
- Microwave oven’s Magnetron = 5 years from purchase date
(excluding made in japan model)
The warranty of some special part are cover only parts. There will be no charge any expense
in 1st year. (Except small appliances) After 1 year warranty, user will be responsible for labor
fees, transportation fees, charging of refrigerant system, refrigerant cost and all expenses.
Warranty Conditions
1.The user has to show this warranty card when asking for services. Otherwise, the
free-of-charge service is not applicable.
2.The warranty card is not valid in case of
a.Model name and serial number do not correspond between the warranty card and the
repaired goods.
b.The warranty card has been tampered, defaced, altered or edited in any manner
3.The free-of-charge repairing is provided for 1 year warranty against manufacturing faults
or material defect as normal usage follow instruction manual. In case user cannot declare
purchase date, expiration period will be refer from warranty card.
4.In case over 1 year warranty, user will be responsible for all expenses.
5.The warranty does not cover any damages resulting from faulty installation and does not
cover maintenance and cleaning services.
6.The warranty does not cover the products which being used outside Thailand.
7.The warranty does not cover any defect caused by the following cases:
a.Business or commercial use or misuse from instruction manual.
b.Natural calamity such as flood, thunder-bolt, any natural disaster, etc.
c.Fire, Chemical, Gas, Abnormal Electricity.
d.Damages from all kind of animals (except Controller board of refrigerator which is under
warranty for damage from lizard, rat, ants or insects within 1 year after purchase date. )
e.Alteration, Modification, Wrong repairing or Transportation.
8.0ut-of-warranty part are:
a.Internal parts such as rubber, any kinds of filter and etc.
b.External parts such as cabinet, knob, remote controller, battery, button,copper and etc.
c.Accessories which being made of rubber or plastic.
d.Components which are made of glass such as shelf or glass door of refrigerator, glass
lid assembly of washing machine, and etc.
9.In the case of dispute, all reference text shall be in Thai.
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HCX1501-3200450B : UK {38
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BMAER 0.5A
L rrfantEs 32.0V
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Harap membaca panduan ini terlebih dahulu!

Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami ingin Anda menikmati efisiensi yang
optimal dari produk berkualitas tinggi kami yang telah diproduksi dengan teknologi
canggih. Harap baca dan pahami panduan ini beserta dokumen tambahan yang tersedia
secara keseluruhan sebelum menggunakan dan simpan sebagai referensi. Sertakan
panduan ini jika Anda memberikan produk ini pada orang lain. Baca seluruh peringatan
dan informasi di sini dan ikuti setiap instruksi.

Simbol dan artinya
Simbol yang digunakan dalam panduan ini:

N\

( Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A BAHAYA mengakibatkan bahaya langsung akan cedera serius bahkan kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A PERINGATAN mengakibatkan cedera serius atau kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A HATI-HATI mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.

Arti dari simbol dalam buku panduan

Informasi dan rekomendasi terkait penggunaan
produk.

Menunjukkan peringatan atau kehati-hatian.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.

0| @[>k

Kelas perlindungan terhadap kejut listrik.

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.2601.10.2022

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan
serius.

Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik
dan segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI. Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 and +62-21-80681221
F:+62-21-58910099
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Pet u ni u k kese I am ata N [Harap ikuti petunjuk keselamatan ini.]

Bagian ini menjelaskan petunjuk keselamatan yang harus dipatuhi untuk mencegah

cedera pengguna atau orang lain, atau kerusakan properti. Harap membaca

keseluruhan dan ikuti petunjuk keselamatan dalam panduan ini.

B Tingkat keparahan cedera atau kerusakan yang mungkin terjadi saat mengabaikan petunjuk
keselamatan atau menggunakan pembersih secara tidak benar akan dikelompokkan
dan dijelaskan sebagai berikut. Hitachi tidak bertanggung jawab atas segala cedera atau
kerusakan yang terjadi akibat dari mengabaikan petunjuk keselamatan ini.

B Produk ini memenuhi standar keamanan internasional.

e \

/I\ BAHAYA
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membongkar bagian apa pun kecuali sesuai yang diarahkan oleh panduan ini.
Jikéa dilakukan dapat menyebabkan kebocoran bateral, panas, kebakaran, atau
cedera.
Untuk reparasi, harap hubungi agen servis resmi Hitachi.
Jauhkan pembersih dan adaptor AC dari air dan cairan lain.
Iiik_a c{_ilak_ﬁkan dapat menimbulkan kerusakan baterai, kebakaran, kerusakan, atau
ejut listrik.
@ Jangan hubungan terminal dan adaptor AC pembersih dengan benda logam
seperti kawat dan peniti.
Jangan bawa atau simpan bersama dengan kalung logam, jepit rambut, dIl.
Jika dilakukan, produk dapat gagal berfungsi atau baterai menimbulkan arus pendek,
kebocoran, panas, pecah, atau kebakaran.

® @® Jangan memperbaiki atau mengubah bagian apa pun dari pembersih. Jangan

@ Jangan lempar ke dalam api atau suhu tinggi.
@ Jangan mengisi daya, menggunakan, atau meninggalkan produk ini di dekat
sumber panas seperti api atau kompor, di bawah sinar matahari langsung
atau di dalam mobil yang terkena sinar matahari, dll.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kebocoran baterai, panas, pecah, asap, api, cacat
produk, atau kerusakan.
| J

‘
J

/I\ PERINGATAN

Periksa jika tegangan pada kabel
sesuai dengan pasokan listrik
daerah Anda.

Produk ini ditujukan untuk
digunakan di dalam rumah tangga
dan semacamnya, seperti:

- Area dapur di dalam toko, kantor
dan lingkungan kerja lainnya;

- Rumah pertanian;

- Oleh tamu hotel, motel dan
lingkungan jenis perumahan
lainnya; _ .

- Lingkungan seperti kamar tidur
dan ruang makan;

- Tidak cocok untuk keperluan
industri.

Garansi akan hangus jika produk
digunakan untuk tujuan industri
atau komersial.

Produk ini didesain untuk menyedot
partikel debu dan kotoran. Jangan
gunakan pada objek besar yang dapat
menyumbat dan merusak produk.

Produk ini tidak didesain untuk
membersihkan manusia atau hewan.

Cegah kerusakan pada kabel
daya dengan tidak menekan,
membengkokkan, atau
menggosokkan kabel pada
sisi yang tajam.

Hindari menggunakan kabel
ekstensi atau konektor multipoint.
Pasang produk langsung pada
soket dinding jika memungkinkan.

Jauhkan kemasan dari jangkauan anak-
anak.

Jangan membongkar produk
denrc(;an alasan apa pun. Garansi
tidak akan diterima karena
kerusakan akibat dari penanganan
yang tidak benar.

Lindungi rambut, pakaian longgar dan

semua yang ada di tubuh agar berada

Gunakan hanya aksesoris Hitachi resmi auh dari bukaan dan komponen bergerak.

saat mengganti komponen. ila tidak maka dapat menyebabkan
kesetrum atau cedera pribadi.

J
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(0utlet, steker, kabel, dan adaptor AC

® Gunakan outlet listrik AC100-240V.
Jangan gunakan kabel tambahan, dan jangan sambung adaptor AC bersamaan
dengan peralatan lain.
Secara berkala bersihkan steker dari debu, dil dengan kain kering.
Pastikan memasang adaptor AC secara menyeluruh pada outlet.

@® Jangan merusak kabel.
® (Jangan merusak atau mengubah kabel. Jangan membengkokkan, mengikat,
menarik, memelintir secara paksa, dan jangan letakkan kabel di bawah benda
berat atau menjepitnya di antara benda-benda.)
Jangan gunakan vacuum cleaner jika kabel atau adaptor AC atau
penghubung rusak, dan jangan pasang adaptor AC pada outlet yang longgar.
Kabel pemasok daya tidak dapat diganti. Jika rusak, harus dibuang.
Pastikan kabel tidak masuk ke dalam sikat putar pada power head.
Jangan memegang (memasukkan atau mencabut steker dari outlet)
dengan tangan basah.
Jangan sentuh terminal pada adaptor AC atau vacuum cleaner.
Untuk mengisi daya vacuum cleaner, gunakan adaptor AC yang disediakan
bersama vacuum cleaner. Jangan mengisi daya menggunakan adaptor AC lain.
Jangan gunakan adaptor AC bawaan untuk mengisi jenis baterai lain,
meskipun baterai yang dimaksud bisa diisi ulang.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan api atau kejut listrik.

-

(Segera hentikan penggunaan jika pembersih tidak berfungsi
dengan normal atau muncul masalah seperti berikut.

® Pembersih tidak menyala setelah menekan tombol kontrol, meski baterai dalam
o keadaan penuh.

Daya hidup dan mati ketika menggerakkan kabel adaptor AC atau penyambung.
Pembersih kadang-kadang berhenti saat dioperasikan.

Ada bunyi tidak normal selama pengoperasian.

Pembersih atau adaptor AC berubah bentuk atau mengeluarkan panas tidak
normal.

Kabel daya rusak atau mengeluarkan panas tidak normal.

Ada bau terbakar.

Ada masalah atau malfungsi lain.

Jika tetap digunakan dalam keadaan tersebut dapat menyebabkan asap,
kebakaran, atau kejut listrik. Segera matikan daya dan cabut adaptor AC dari
kontak. Segera hubungi dan minta lakukan pemeriksaan serta reparasi oleh
agen servis resmi Hitachi.

-

s

Power head (inlet)

® Jangan sentuh sikat putar.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera. Hati-hati jika digunakan di dekat
anak-anak.

® Jangan letakkan power head pada bagian tubuh (di atas kaki, dll) saat
menarik power head.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

-
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(Lainnya

@® Jangan gunakan pembersih di dekat benda atau bahan yang mudah
terbakar (minyak tanah, bensin, tinner cat, solar, toner, bubuk besi,
deterjen, tepung dalam jumlah banyak, semprotan aerosol, gas mudah
terbakar, puntung rokok, dil.), atau untuk membersihkan barang serupa.
Jangan gunakan pembersih untuk membersihkan benda tajam (paku
pines, jarum, tusuk gigi, jepit rambut, dil).

Jangan gunakan untuk membersihkan busa dari pembersih karpet atau
jenis deterjen lain.

Jangan gunakan di luar ruangan

Jangan cuci peralatan dengan air kecuali bagian-bagian yang

bisa dicuci. Jangan gunakan di kamar mandi atau bak mandi.

Jangan lakukan pengisian daya atau menyimpan di tempat lembab.
Jika dilakukan dapat menyebabkan ledakan, api, kejut listrik, atau cedera.
Jangan sandarkan pada dinding atau permukaan lain.

Pastikan power head terpasang saat pembersih berdiri.

Pembersih bisa jatuh, rusak atau menyebabkan cedera atau kerusakan pada
lantai.

~

€
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-

Outlet, adaptor AC, kabel

® Pegang kepala adaptor AC saat mencabutnya. Jangan tarik kabel.
Menarik kabel dapat merusak kabel dan menyebabkan arus pendek,
mengakibatkan kejut listrik atau api.

@® Jangan melilitkan kabel di sekitar stasiun pengisian.
Merusak kabel dapat menyebabkan kejut listrik atau api.

® Jika Anda tidak akan menggunakan pembersih untuk waktu yang lama,
cabut adaptor AC.
Jika tidak mengikuti peringatan ini dapat menyebabkan kerusakan pada
isolator, menyebabkan kejut listrik, arus pendek, atau api.

O

-
Saluran pembuangan

@® Jangan memblokir saluran pembuangan
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, yang
mengakibatkan timbulnya api atau perubahan bentuk pada alat..

@® Jangan paparkan tubuh Anda pada udara yang keluar dari pembuangan
untuk periode waktu yang lama.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.

® Dilarang menggunakan produk tanpa filter karena dapat menyebabkan
kerusakan.
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(Power head (inlet)

terblokir.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan alat dan power head.
@® Sebelum melakukan perawatan, lepas power head dari alat.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.
@ Jangan pasang bagian dari alat ini ke peralatan lainnya.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan pada power head.
@ Jangan gerakkan power head ke kiri dan kanan saat posisi menghadap
depan.
Jika dilakukan dapat merusak lantai atau kain.
@ Jangan gunakan komponen jika ada benda asing (termasuk pasir atau
kerikil) yang menyumbat komponen.
Jika dilakukan dapat menyebabkan kerusakan pada lantai atau permukaan kain.
@® Jangan gunakan di bawah atau di sela-sela selimut.
Jika dilakukan dapat menyebabkan panas berlebihan, dan mengakibatkan api
atau kerusakan.

® @ Jangan biarkan alat beroperasi dalam waktu yang lama dengan inlet

Lainnya

® Saat membawa alat pembersih, jangan pegang kotak debu.
® Alat pembersih bisa jatuh dan menyebabkan cedera atau kerusakan pada lantai.

® Jauhkan dari api.
Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan arus pendek karena
kerusakan alat, dan mengakibatkan api.
Jika digunakan dekat api, udara buangan dapat menyebabkan nyala api
semakin besar dan terjadi kebakaran.

@® Matikan alat sebelum melakukan perawatan.
Jika dilakukan dapat menyebabkan cedera.

@ Jangan letakkan stasiun pengisian daya di tempat berembun atau di
tempat lembab.
Karena dapat merusak warna dinding.

@ Jangan jatuhkan alat pembersih, power head, pengisi daya, stasiun
pengisian daya, atau aksesoris tambahan lain dari ketinggian.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan cedera atau kerusakan lantai atau bagian
alat yang jatuh.

® Jangan melihat langsung ke arah lampu LED.
Hal ini dapat menyakiti mata Anda.
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Lainnya

Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain dengan peralatan.
Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak kecil) yang memiliki cacat fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali di bawah pengawasan atau telah
diberikan instruksi terkait penggunaan peralatan oleh seseorang yang
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Hanya anak-anak berusia sekurangnya 8 tahun yang diperbolehkan
menggunakan adaptor AC. Berikan instruksi yang jelas sehingga anak
bisa menggunakan stasiun pengisian secara aman dan jelaskan bahwa
itu bukan mainan dan tidak boleh digunakan untuk bermain.
Instruksikan anak untuk tidak mencoba dan mengisi ulang baterai yang
tidak bisa diisi ulang karena bahaya ledakan.

Periksa adaptor AC secara teratur untuk kerusakan, khususnya kabel,
steker, dan penutup.

Jangan digunakan jika adaptor AC rusak. Membersihkan dan melakukan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Dilarang menggunakan produk tanpa filter.

Bersihkan filter saat diperlukan.

[ Baterai (baterai lithium-ion) ]

\.

/\ BAHAYA
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®.

@ Jangan sentuh terminal atau menyambungkannya dengan benda logam
® Jangan memindahkan atau menyimpan baterai bersamaan dengan benda

@ Jangan biarkan baterai terkena guncangan fisik yang kuat. Contohnya,

Jangan gunakan baterai pada mesin selain pembersih ini. Selain itu
jangan membongkar, mengubah, atau mensolder baterai. Jangan lakukan
pengisian daya jika tidak terpasang pada alat. Jangan menyuruh orang
lain mengganti baterai selain teknisi servis terlatih. Jangan lepas baterai
kecuali saat membongkar alat.

Harap konsultasikan dengan agen servis resmi Hitachi

seperti kawat dan paku.
logam seperti kalung, jepit rambut, uang koin, kunci.

jangan memaku, memukul dengan palu, menginjak, atau melempar
baterai.

Jauhkan dari api.

Jangan tinggalkan baterai di dekat sumber panas seperti api atau
kompor, di bawah sinar matahari langsung, atau di dalam mobil yang
terkena sinar matahari.

Jangan gunakan baterai selain baterai khusus untuk pembersih ini.
Jangan letakkan baterai dalam microwave atau oven.

Jangan rendam baterai di dalam air atau cairan lainnya, atau terpapar air
atau cairan lainnya.

Jika mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan kebocoran, panas, pecah,
asap, api, kejut listrik atau cedera.

J
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Jika cairan dalam baterai masuk ke dalam mata, jangan gosok mata Anda
dan segera cuci dengan air bersih, dan hubungi dokter.

Jika diabaikan dapat menyebabkan kerusakan pada mata Anda.

Jangan membuat terminal pasokan daya konslet.

-~

/I\ PERINGATAN

@ Jauhkan dari jangkauan bayi dan anak kecil.

@ Jika baterai bocor, jangan sentuh dengan tangan kosong.

Jangan gunakan jika baterai mengeluarkan atau menghasilkan bau tidak
normal, berubah warna, berubah bentuk, atau rusak setelah jatuh atau
ada sesuatu yang tidak normal.

Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api. Jika
cairan dalam baterai bocor di lantai, bisa mengakibatkan kerusakan pada lantai.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan kejut listrik atau cidera.

Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.
Jangan gunakan baterai dengan tipe berbeda atau baterai lama dan baru
secara bersamaan.

Jika cairan pada baterai terkena pakaian, segera cuci dengan air bersih
seperti air keran. Jika mengenai kulit, segera konsultasikan ke dokter
Mengabaikan peringatan ini bisa menyebabkan ruam kulit.

Cabut adaptor dan lepaskan baterai sebelum melakukan prosedur
pembersihan atau perawatan.

Baterai harus dilepas sebelum membuang produk.

Lepaskan produk dari sumber listrik sebelum melepas baterai.

Harap buang baterai yang tidak terpakai sesuai dengan aturan dan
regulasi setempat.

INDONESIA 72



/I\ HATI-HATI

-~

Saat mengisi baterai, pastikan suhi ruangan ada pada suhu antara 5°C
sampai 35°C.
Pada suhu di luar rentang di atas, baterai mungkin tidak terisi dengan baik.
Akibatnya, baterai
mungkin memakan waktu lama untuk diisi, atau Anda mugkin hanya bisa
menggunakan pembersih dalam waktu singkat.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan kualitas baterai menurun.
@ Jika baterai masih mengisi daya lebih lama dari waktu yang seharusnya,
cabut adaptor AC.
® Jangan sentuh baterai dalam waktu yang lama saat mengisi daya atau
saat mengoperasikan alat pembersih.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan luka bakar ringan.
@ Simpan alat pembersih di tempat dengan kelembaban rendah atau
sedikit debu dan kotoran.
Jika ini dilabaikan bisa menyebabkan panas atau asap, pecah, atau api.
@ Harap pasang/lepas baterai sesuai instruksi yang dicantumkan dalam
panduan pengguna.
Lepas baterai yang habis dari produk dan buang baterai dengan aman.
Jika Anda tidak bermaksud untuk menggunakan produk dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepaskan.

Catatan penggunaan

Untuk mencegah malfungsi, dll., ikuti arahan-arahan berikut.
Baca instruksi ini dengan teliti, dan gunakan alat sesuai dengan instruksi.

-
® Jangan mengaplikasikan goncangan
fisik kuat kepada alat pembersih,
power head, adaptor AC, atau
aksesori tambahan.
Mengabaikan instruksi ini dapat
menyebabkan kecacatan atau kerusakan
alat.
® Jangan gunakan alat untuk
membersihkan objek-objek berikut.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan bau
tidak normal atau malfungsi.
e Air atau cairan lain, benda-benda
basah, desikan (penyerap lembab).
e Pasir atau bubuk dalam jumlah banyak,
benang panjang, atau kaca.

® Jangan menaiki vacuum cleaner,
power head, atau aksesori tambahan.
Jika ini dilakukan bisa menyebabkan
malfungsi.

@ Keringkan dengan angin secara
merata bagian-bagian yang sudah
dicuci dengan air.

Jika ini tidak dilakukan bisa menyebabkan
bau tidak normal atau malfungsi.
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1 Panduan penting keselamatan dan lingkungan

Membersihkan dan
perawatan

Peringatan

B Jangan gunakan bensin, pelarut,
pembersih abrasif, sikat berbahan metal
atau keras untuk membersihkan produk.

Penyimpanan

B Jika Anda bermaksud untuk tidak
menggunakannya dalam jangka waktu
yang lama, simpan dengan hati-hati.

B Cabut steker produk.

B Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Memindahkan

B Selama memindahkan, bawa produk
dengan kemasan aslinya. Kemasan asli
produk didesain untuk melindungi dari
kerusakan fisik.

B Jangan letakkan benda berat di atas
produk atau kemasan. Karena dapat
merusak produk.

B Menjatuhkan produk dapat
menyebabkan produk tidak berfungsi
atau kerusakan permanen.

Kiat menghemat energi

e Untuk menghemat energi, sesuaikan
pengaturan kecepatan dengan
permukaan saat menggunakan
peralatan Anda.

e Normalnya, kecepatan yang lebih
rendah digunakan saat membersihkan
permukaan yang keras, tirai, dan sofa,
sementara kecepatan tinggi digunakan
untuk membersihkan karpet.
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Limbah baterai

Pastikan bahwa limbah baterai
E dibuang sesuai dengan aturan

dan regulasi setempat. Simbol

pada baterai menunjukkan bahwa
baterai bawaan tidak boleh dianggap
sebagai sampah rumah tangga. Simbol ini
mungkin digunakan bersamaan dengan
simbol kimia di beberapa daerah. Jika
baterai mengandung lebih dari 0,0005%
merkuri dan lebih dari 0,004% timbal,
lambang kimia Hg untuk merkuri dan Pb
untuk timbal dicantumkan di bawah simbol.
Dengan memastikan baterai dibuang
dengan benar, Anda telah berkontribusi
dalam pencegahan kerusakan yang
mungkin timbul terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia karena pembuangan
baterai yang tidak benar.

Tindakan yang dilakukan
untuk menghemat energi

e Untuk mencegah konsumsi energi
berlebih saat menggunakan produk, atur
tingkat kecepatan berdasarkan lantai
yang dibersihkan.

e Di bawah kondisi normal, kecepatan
rendah digunakan untuk membersihkan
lantai yang keras, gorden dan sofa,
dan kecepatan tinggi digunakan untuk
membersihkan karpet.



2 Tinjauan
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2 Tinjauan

2.1 Kontrol dan komponen

Layar LED

Tombol pengaturan tingkat kecepatan
Tombol pelepas baterai

Tombol On/Off

Gagang

Kotak debu

Tombol pelepas tutup kotak debu
Tombol pelepas tabung

9. Tabung

10. Tombol pelepas sikat turbo elektrik
11. Sikat turbo elektrik

12. Adaptor pengisian daya

13. Tombol pelepas peralatan

14. Dok pengisian daya

15. Alat kombinasi

16. Alat celah

17. Sikat turbo mini

18. Sekrup (4 buah)

19. Paku dinding (4 buah)

ONOOR~ LN~

2.2 Data teknis

PV-X100N
Nominal daya masukan 350 W
Masukan 100-240V~ 50-60Hz 0.5A
Keluaran 32VZ045A
Lama pengisian daya 4-6 jam
Lama penggunaan saat .
daya maksimal 10 menit
Lama penggunaan saat .
daya medium 20 menit.
Lama penggunaan saat .
daya minimal 45 menit.

Hak cipta atas teknologi dan desain dilindungi oleh undang-undang.

Nilai yang dicantumkan dalam produk atau dokumen yang disertakan adalah hasil dari
pembacaan laboratorium sesuai dengan standar yang berlaku. Nilai yang tercantum
mungkin berbeda tergantung pada penggunaan dan kondisi lingkungan.
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Parameter Suplai Daya Eksternal

PV-X100N

Pembuatan:

Guangdong Huachuangxing Power Supply Co.,Ltd

Nomor Seri Model

HCX1501-3200450E : Steker EU
HCX1501-3200450B : Steker UK

Tegangan Masukan 100-240V~
Frekuensi Masukan 50-60Hz
Masukan 0.5A
Tegangan Keluaran 32.0V
Arus Keluaran 0.45A
Daya Keluaran 14.4W
Rata-rata efisiensi saat aktif 85.5%
Ef:)soi,e)nsi pada beban rendah 88.33%
Konsumsi daya tanpa beban 0.041W
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3 Instalasi

3.1 Tujuan penggunaan
Produk ini ditujukan untuk penggunaan rumah tangga dan tidak cocok untuk industri.

3.2 Pemasangan dok pengisian daya

112cm

>
A4
. J
Pasang dok pengisian 1- Pasang empat paku Hubungkan adaptor
daya dengan ketinggian dinding pada tembok pengisian daya ke
minimum sebesar 112¢cm  2- Pasang empat sekrup stopkontak.
dari tanah. ke tempatnya pada dok

pengisian daya lalu pasang
paku dinding pada tembok.

3.3 Pemasangan bagian utama dan sikat

s N
iy
i — J
;’é
N
Dorong tabung mengikuti Tekan tombol pelepas sikat ~ Pasang komponen alat
arah anak panah ke arah turbo elektrik pada sikat celah dan alat kombinasi
bagian utama dengan turbo elektrik dan tekan ke dok pengisian daya.
menekan tombol pelepas sesuai arah panah ke arah
tabung. tongkat.
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4 Operasi

4.1 Mengisi daya produk

~

J

J

S

Pasang peralatan pada dok
pengisian daya.

Setelah memasang kotak
debu pada dok pengisian
daya, dorong peralatan ke
arah dok pengisian daya.

Hubungkan adaptor pengisian
daya ke stopkontak.

Saat Anda memasang peralatan
ke dok pengisian daya,
peralatan akan mulai terisi daya
dan persentase pengisian daya
baterai akan ditampilkan pada
layar. Persentase (%) akan
bertambah seiring dengan
pengisian daya peralatan.

o

Pengisian daya memakan waktu hingga 4-6 jam. Produk tidak boleh digunakan
saat pengisian daya dilakukan.

(]

Jika peralatan dipasang pada dok pengisian daya saat sedang digunakan,
peralatan akan berhenti otomatis.

4.2 Operasi

-

.

S

Aoy

A\
ny=

J
Y

/ﬁlgg’ﬂ)

1- Tekan tombol pelepas
peralatan pada dok pengisian
daya ke arah bawah, lalu
secara bersamaan, tarik
peralatan ke arah Anda.

2- Lepaskan peralatan dari
dok pengisian daya.

Tekan tombol on/off untuk
menggunakan. Pembersih
akan mulai beroperasi dengan
kecepatan minimal saat
tombol on/off ditekan.

Untuk menyesuaikan tingkat
kecepatan, tekan tombolnya. Pada
layar, mode pengisapan mana yang
sedang digunakan akan ditampilkan
sebagai minimum, sedang, dan tinggi.
Tingkat kecepatan dapat disesuaikan
dengan menekan tombol.
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4 Operasi

Peralatan dapat diisi daya sebelum daya baterai benar-benar habis. Peralatan
G] dapat terus dipasang pada dok pengisian daya sampai penggunaan

berikutnya.

e ™
Perhatikan persentase tingkat baterai selama
pengoperasian. Persentase tingkat baterai harus
diperhatikan selama penggunaan, jika baterai habis
maka peralatan akan berhenti secara otomatis.

N J

e ™

Produk ini cocok untuk digunakan pada karpet dan lantai
keras.

°
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4 Operasi

4.3 Indikator layar LED

Status tingkat sisa baterai

dengan tampilan ikon

Status tingkat sisa baterai

dengan persentase

Jika pra-filter tidak dipasang ke dalam perangkat,

ikon ini akan menampilkan peringatan kepada

pengguna dan produk tidak akan menyala.

o o o
LOW MEDIUM RHIGH

Jika produk tersumbat benda asing dan pengisapan

menurun drastis, ikon akan menampilkan peringatan
kepada pengguna akhir untuk membersihkan
produk serta mencari penyebab utamanya.

Ikon-ikon tersebut akan menampilkan mode
pengisapan yang sedang digunakan.

4.4 Aksesoris

- J/

Alat celah: Cocok untuk
membersihkan tepi
mebel, area yang sulit
dijangkau dan sempit.

Alat kombinasi: Cocok
untuk membersihkan tirai,
sofa, mebel yang dipelitur,
serta benda yang lembut
dan rapuh.

Sikat hewan peliharaan
bermotor: Cocok untuk
membersihkan lantai, anak
tangga, interior mobil,

sofa dan kursi, dll. Juga
untuk membersihkan bulu
hewan peliharaan pada
permukaan benda-benda
tersebut.
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5 Pembersihan dan perawatan

Matikan dan cabut pembersih sebelum dibersihkan.

A\

PERHATIAN: Jangan gunakan bensin, pelarut, pembersih abrasif, benda
logam atau sikat keras untuk membersihkan produk.

A\

PERHATIAN: Kerusakan pada filter bisa terjadi seiring bertambahnya
masa penggunaan. Filter harus diganti dengan yang baru untuk mencegah
menurunnya performa. Hubungi layanan konsumen untuk membeli yang baru.

5.1 Membersihkan Kotak debu dan Filter

PERINGATAN: Saat mencuci filter, jangan gunakan sikat karena akan
menyebabkan kerusakan pada filter.

Setelah dicuci, jemur filter di tempat teduh hingga kering.

(Kami menyarankan pengeringan selama 24 jam).

Kami menyarankan untuk membersihkan kotak debu setiap sesudah
pemakaian.

Lap permukaan dengan Agar produk dapat Tarik pemicu pengosongan

kain basah. beroperasi dengan kinerja  kotak debu ke titik terakhir.
terbaiknya dalam jangka Penutup kotak debu akan
waktu yang lama, maka terbuka. Buang semua

perlu membersihkan filter debu di dalamnya.
dengan cara memutar

mekanisme di bagian

bawah kotak debu. Hal

tersebut akan membantu

membersihkan filter

dengan mudah.
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5 Pembersihan dan perawatan

A HATI-HATI: Harus disangkutkan pada kotak debu untuk mencegah kotak debu
terjatuh. Risiko patah dan rusak.

Untuk pembersihan filter Pisahkan pra-filter dan filter ~ Keluarkan filter plastik,
yang lebih mendetail, plastik. putar terlebih dahulu filter
lepaskan kotak debu plastik ke arah berlawanan
dengan menekan dengan jarum jam (1), lalu
tombol ke arah kiri. keluarkan filternya (2).

e N ™
N J J
Buang debu pada pra-filter Untuk memasukkan filter Pasang kembali pra-filter ke
dan filter plastik dengan plastik, pasang terlebih filter plastik.

cara mengetukkannya dahulu filter plastik (1), lalu

pada permukaan yang putar searah jarum jam

keras seperti tempat untuk menguncinya (2).

sampah atau dengan
memakai sikat.
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5 Pembersihan dan perawatan

Saat memasang pra-filter,
pastikan tanda panah pada
pra-filter dan bagian utama
sejajar.

Pasang konektor kotak
debu ke lubang pada
bagian utama, lalu pasang
kotak debu sampai
terdengar bunyi klik.

5.2 Membersihkan sikat

A PERHATIAN: Jangan mencuci sikat turbo dan sikat roll utama.

Tekan tombol pelepas roll
ke arah kiri.
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Bersihkan debu yang
menempel dengan
menepukkan pelan pada
permukaan keras atau
bersihkan debu dengan
sikat. Jika ada rambut, dll.
yang tersangkut, bersihkan
dengan mengguntingnya.

Pasang kembali roll ke
tempatnya dengan cara
menekannya.




5 Pembersihan dan perawatan

5.3 Penyimpanan

e Jika Anda bermaksud untuk tidak menggunakan produk dalam jangka waktu yang
lama, simpan dengan hati-hati.

e Cabut steker produk.

e Pastikan produk berada jauh dari jangkauan anak-anak.

e Jika Anda tidak akan menggunakan baterai untuk jangka waktu yang lama, simpan
baterai di tempat sejuk dan kering dengan kondisi setengah terisi daya. Jangan mengisi
ulang atau menghabiskan daya sepenuhnya.

e Simpan baterai pada bahan non-konduktor dan jangan biarkan baterai kontak langsung
dengan logam. Hal ini bisa merusak baterai.

5.4 Pengangkutan dan pengiriman

e Selama pengangkutan dan pengiriman, bawa peralatan menggunakan kemasan
aslinya. kemasan peralatan akan melindungi peralatan terhadap kerusakan fisik.

e Jangan letakkan benda berat di atas produk atau kemasan. Produk bisa mengalami
kerusakan.

e Jika terjatuh, produk bisa tidak berfungsi atau timbul kerusakan permanen.

5.5 INFORMASI

Melepas Baterai Memasang Baterai
2\ N\
Tekan Pasang
tombolnya. baterai ke
tempatnya.
Lepaskan Tekan baterai
baterai searah dengan
dengan tanda kuat sampai
panah. terdengar
bunyi klik.
. J J
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